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BLJII TA YOPHI CUMBOJIM ¥ CYYACHIN KAHAJICBKIN IOE3I{

Mammuesa-Kouy6eit M.B.
KuiBcbkmii HalioHaJIBbHNI JIIHTBICTHYHNIT YHIBEpCUTET

Y cTaTTi 3aIPONOHOBAHO aHAJI3 MOETMYHMUX TEKCTIiB CydaCHMX KaHaJICbKMX NoeTiB. POBKpMUTO CyTHICTbH KOJIO-
POHIMIB «Bimit» Ta «4OPHWMII», ITOACHEHO IOXOIKEHHA Ta 0COOJMBOCTI CMMBOJIIKM aXpPOMAaTUYHMX KOJBOPIB B
moeTUYHNX TekcTax. Ha TuIl JiHrBOKOTHITMBHOrO oeTuvHOro npocropy noesii Kanaay BuaisneHo mpoTucTaBiIeHHA
KOJIPHMX CUMBOJIB «4OpHMIT» Ta «bBinit», B OCHOBI AKOTO JIEKUTH 3B’A30K i3 MPOTOTUIIAMM JTHA Ta HOYI.
Kuro4oBi csioBa: KOJIOPOHIM, KOJIIDHMII CHMMBOJ, aXPOMAaTUYHNI, aHTUTEe3a, IOeTUIHNI 00pas.

Hoc'raﬂomca npodjieMu |y  3araJIbHOMY
BUIJISIAI, i1 aKTyaJbHICTH Ta 3B SI30K 3 Hay-
KOBIMM 3aBJaHHA. BaraTcTBo KOJIpPHOI JIEKCUKM B
IIOETUYHOMY MOBJIEHHI (KOJIOPOHIMIB) ITOACHIOETBHCA
Ba’KJIMBICTIO 30POBMX BPa’KeHb FK OJHOTO 3 JisKepeJl
[IiBHAHHA HaBKOJMIIHLOrO cBiTy. Kousipri o3HaKM
MaTepiaJbHUX 00’€KTiB abCcTparymoTbCcsa CBiIOMICTIO
JIIOAVHM 71 HabyBalOThb «CaMOCTIHOTO iCHYBaHHA y
cdepi ieanbHOrO, ¥ PI3HOMAaHITHUX ILIACTaX JNyXO-
BHOTO JOCBiny JiropcTBa» [7, c. 34], — Bix HalimaBHI-
IIMX 3HAKOBUX cucTeM MidpoJorii i ¢osbKIopy 10
Cy4acCHOTI'O MICTEI[TBA.

AHajtiz ocTaHHIX JOCHiI:KeHb 1 MmyOJTiKaIriii.
UycsleHHI CIIOCTEPEsKEHHA B TaJly3i JIHIBOIIOETUKU
IIEPEKOHYIOTh, II0 B ITOETUYHIM MOBI Ha3BM KOJIbO-
pPiB € ecTeTMYHO aKIEHTOBaHMMM, BiI3HAYAIOTHCH
HaraTCTBOM CEMAHTVYHOTO HAIIOBHEHHS 1 BMKOHYBa-
Hux Qyurnin (Bopucosa O.B., T'acnapan C.K., Sago-
puoBa B.f., Jlinrapt A.A.). KosipHa rama sk BaskJBa
MOBHOECTETVYHa KaTeropia € OJHUM i3 ITOKa3HUKIB
IHIVBiyaJIbHOTO CTMJIIO aBTOpPa, Ma€ IIPYHIIIIOBE
3HAYEeHHA JJIA PO3YMIHHA CIerm@iky I[M0eTYHOI
KapTUHM CBITy, IOMHaMIKM 1HeMHO-XYZOKHIX CuC-
TeM, TpaJullili i HoBaTOPCTBa MMOETUYHOI MOBM TOLIIO.
Y HOBITHIX JOCIisKeHHAX MO3HAa4YeHb KOJIbOPY ypa-
XOBYIOTbCA AK [103aMOBHA iH(oOpMalid Ipo peHOMeH
KOJIBOPY, Tak i Jioro miciie ta posb y POpMyBaHHI
HaIllOHAJIbHOI MOBHOI KapTUHM CBITY, II[0 JO3BOJIAE
IIPOCTEKNUTY CMUCJIOBY IIEPCIIEKTVBY PO3TOPTAHHA
royjipHux obpaszis (I'puropreBa IB., Kynpuna A.B,
Kysnsnina B.I'., Memepakos B.I'., Paxumosa I'.P.).

Bupninennsa HeBupilIeHuUX paHille dJacTUH
3arajJibHOI MpodJiemMu. Y IIeHTpPI HAIIIOI yBaru IocTae

CMMBOJIIKA KOJIBOPY B KAaHAJCBKMX aHIJIOMOBHUX
noeTnyHnxX TekcTax XX-XXI cr. ¥V cyuacHil Kor-
HITMBHO-AVICKYPCiHIN mapaaurmi KaHaJcbKa I1oesis
JOCJIIKeHa HeJOCTaTHBbO, € JiMIle IIOOAMHOKI Hay-
KOBI PO3BiOKM, NpUCBAYEHI BMBUEHHIO CTUJICTUY-
HUX 3aco0iB TBOpeHHA 00pasiB mpuponay, JIOAVHU
Ha OCHOBI JiHrBoKOrHiTMBHOrO migxony (IIpocsarHi-
kosa f.M., JIebigs €.0.).

AKTyaJIbHICTE POOOTM  3YMOBJIIOETBCS TaKOMK
3araJIbHUM CIPAMYBaHHAM KOTHITMBHOI ITOETUKU
Ha BUABJIEHHS JI IIOACHEHHS KOTHITMBHUX MeXaHi3-
MiB CTBOPEHHS OCOOJIMBOTO €CTEeTMHHO-eMOIIiTHOTO
edexTy mnoeTmyHUMM popMamMy. PO3KPUTTA KOTHI-
TUBHO-CEMIOTUYHNX MEXaHi3MiB (DOpPMYyBaHHA CUMBO-
JIKM KOJIOPOHIMIB B ITOETMYHOMY TEKCTi Vi BUABJIEHHA
IXHIX KOMYHIKaTMBHO-(DYHKI[IOHAJIBHUX 0COOJIMBOC-
Tell CIpusaAe BU3HAUEHHIO crelmdiky odpasHoi rap-
TUHU CBITY B CydYacHill KaHAJCbKil moesii.

MeTa cTaTTi noJIATAE Y PO3KPUTTI JIHIBOKOTHIi-
TUBHUX OCOOJIMBOCTEN CUMBOJIKM KOJbOPY B cydac-
HIX KaHAJICbKUX IOETHYHMX TEKCTaX.

Buknan ocHOBHOro Martepiagy HOCJifKeHHS.
Y HayKOBillI KapTMHI CBiTy Bce po3MaiTTa 30po-
BUX BpasKeHb CTAHOBUTBb UITKO OKpeECJIeHy CHUCTeMY
[6, c. 11], Axa BUABJAETHCA B iCHYBaHHI Bim4yTTiB
aXpPOMaTUIHUX (01AUU, YOPHUL, PI3HI BIiITIHKM Ciporo)
1 XpoMaTMYHMX KOJIbOPIB. Binmmii kKojsip poskiana-
€TBbCA Ha CIEKTP, Y AKOMY BUILIAIOTEH CIM XpoMaTUd-
HIUX 6apB (uepsoHull, opaHHcesuti, Ho8muil, 3eaeHull,
2onyoul, CcuHnil, ¢ionemosuii), 3IaTHUX 3MiHIOBa-
THCA 3a TakuMM (PisMUHMMM IapameTpaMmy, SK TOH,
fACKpaBICTb Ta HaCKUUYeHICTb. AXPOMaTUUHI KOJIBOPU
(Bim rpelb. 0. — 3amepeyHa dacTKa + YpOUo — KOJIip)
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BIAPI3HAIOTHCA IIOBHOIO BifICYTHICTIO KOJIPHOTO TOHY.
AXpoMaTu4HI KOJIBOPM, a caMe: YOpHuMi, Oinmii Ta
cipmil — MOKYTb OIMCYBATMCH 33 JIOIIOMOTOIO JIVIIIE
ofHiel 3MIHHOI BeJMUYMHM — SCKPABOCTi, OCKIJIBKU
BOHM BYHUKJIV IIIJIAXOM YMOBHOTO PO3iJIEHHS KOJIp-
HOTO IIPOCTOPY, III0 XapaKTepU3yeTbCA JUIle ACKpa-
BicTIO, a BCl XpOMaTMUHI KOJbOPU ONUCYIOTHCS 3a
JIOIIOMOTOI0 yCixX Tpbox BesimumH [10, c. 106]. Inmmvm
cJoBaMM, IIOYaTKOM axXpOMaTUYHOIO CIEKTPY €
camuit ACKpaBuii BigTiHOK (Oinmit), a 3aBepIIyeTbCA
PAL HAMTEMHIINMM BiATIHKOM (YOPHUM).

Ina mocoigpxeHHA HaMy OyJio oOpaHO aHTUTE3Y
«binmmit-4opHMUIt», AKa iCHye Malil)Ke y BCiX CUMBO-
JigHMx cucremax. KoHmemniia gopHoro i 6ijoro Ak
JiaMeTpaJbHO IIPOTUJIEKHIX CYMBOJIB HETaTHBHOTO
Ta IMO3UTMBHOIO € HAA3BMYAHO IIOIIMPEHNM SHBU-
meM [13, c. 56]. HopHo-0ise 300paskeHHA NPUCYTHE
B cuMmBoJjax IH-fIHb, AHA M HOYi, KUTTA I cMepTi,
CBITY I TEMPSABH.

Yopuuit Ta 0inmii KOJBOPM € OOHMMM 3 Haimep-
X Ta HaVBasKJIMUBININX KOJIPHMUX CUMBOJIB JIIOM-
crBa. Ili KoJbOPM BMKOPMCTOBYBAJIMCA B MaridHUX
puTryasax nepsicHux Jioneii [8, c. 75-77]. Haiibinbim
BaKJIMBVMI 3 IUX PUTYaJiB Oynm puryasam, mIpu-
CBAYEHI HapOMKeHHIo, iHirianii, nmoly i cmeprTi, e
O0yB mpucyTHi Oinmit Kosip. Binwii kosip BuKopuc-
TOBYBaBCA 1 AK 3aXMCHMIL 3acib — 3J1i cuiay He MOrJIN
3aBJaTy IIKOAM JIIOAVIHI, TBapWHI 4M OceJi, AKII0
BOHM Oysm romideHni 6isoro ¢pap0boro, abo maay amy-
Jietu 6iJIOr0 KOJIBOPY.

JpyruM HaBaskJIMBIIIMM KOJbOPOM B KUTTI
IIepBicHUX JIofelt OyB 4OpHMIT Kouip. fAximo Oismit
03HAYaB CBITJIO, TO YOPHUII — MOPOK, AKIIO Oijmmit —
SKUTTA, TO YOPHMII — CMepTb, Oinmmit — umcrora i
IIOpANOK, YopHMIT — Opyn i xaoc. Tum cammm, Hop-
Huit — aHtunon 6Oismoro. OnTuyHO, KOHTpacT 6iJoro
i YopHOro HaMOINIBII CUJIBHMI, TaKOXX KOHTPACTHI i
CUMBOJIIUHI 3HAYEHHA VX JIBOX KOJbopiB. Bimmii i
YOPHMII BIJHOCATbCA OO AYaJIbHUX CUMBOJIB 1, AK
3agHauae X. Kepaor [5, c. 547], moxibHO BCiM nmyasb-
HUM QopMyJiaM MaloTb OesrocepenHilt 3B’A30K 3
BeJuKUM MidpoM mpo OsmBHIOKIB. UjeHM AyasbHOI
napu (Jroay, TBapMHM, POCAMHMU 1 T. Z.) MalOTb IIPO-
TIUJIEXKHI 3a0apBJIeHHs, 1110 BigoOpaskae MpoTuCTaB-
JIEHHA IBOX cBiTiB. HopHUiI — 1€ BiACyTHICTH CcBiTJIA,
Hi4, KOJM aKTUBHICTb JIIOAVHM 3HIIKEHA, 1 BOHa He
MOsKe noOpe OPieHTYBaTNUCA B HABKOJIUIIIHBOMY ITPO-
cTopi, crae 0e33aXVMCHUM IIepe]] CTUXIAMMU i XUKa-
xaMmy. YopHuil — BifCyTHICTH CBioMOCTi, COH, OMi-
OHMII cMepTi, KOJip MOMesniia i po3namny.

B xpuctuancTBi 6imit KoJip 3aJIUIIA€THCA HEIlo-
PYLIHMM CMMBOJIOM CBATOCTI, YMCTOTY 1 NTYXOBHOCTI.
Awnurenn Ha Hebecax — B Ollomy opdA3i, AK i cBATI
OcobaMBO BaskIMBUM 0yJI0 TaKe 3HAUEHH:A 0iJIOT0 AK
4M)CTOTa 1 HEIIOPOYHICTh, 3BiIJIbHEHHHA BiJl I'pixiB, AK
mpo 11e nnpetrbea B «OpkpoBenHi» loanHa. Binmit He
Mae B XPUCTUAHCTBI HETaTMBHUX 3HAYEHb, HABITb
Oinmmit caBaH O3HaA4da€, AK 1 y IepBiCHMX HApPOJIB,
nepexin B IHIIMIL, «Kpalluii» CBIT, OYMIIEHHS BiJ
I'pixXiB 1 TiJIBKM B IIbOMY IIOJIATAE JI0TO «TPAyPHICTb».

CraBJyieHHA J0 YOPHOTO 0yJ0, ITepeBaskHO, Hera-
TUBHe, AK KOJBbOPY 3Ja, Ipixa, AuUABOJA 1 IeKJa,
a TakKoyK — cMepTi. ¥ 3Ha4YeHHAX 4HOPHOTo, AK 1 y
IIepBicHMX HaponiB, 30epirca i HaBITH PO3BMHYBCHA
acCIleKT «PUTyaJIbHOI cMepTi», cmepTi 1jd cBiTy.
Tomy 4dopHMIZ cTaB KOJIBOPOM depHelTBa [2, c. 12].
B Bibxii xosoponim «gopHMii» B:KMBa€eThCA 16 pas,
IIepeBaKHO JJIA OINCY TEMPSABY, fAKa II0B’A3aHa i3
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cyznoM Ta nokapaHHAM. Kosoponim «binmmii» BUKopuc-
TOByeThCA Oisbiite 50 pasiB i B 3HaUeHHI KOJLOPY,
i mpm ommci caauaa ceitya. KonTpact cBity i TeMm-
PABM € OCHOBHMM MOTMBOM E€Banresie or loanHa, ne
Icyc 3obpaskyeTbea AK CBITJIO CBITY, AKMUIT PO3CiOE
TeMpABYy OosKecTBeHHOTO cyny [12, c. 366].

HaponsaonoeTtnyna TBopYicTh yBUPA3HIOE IIPOTH-
CTaBJIEHHA KOJIbOPIB Ha PiBHI CMMBOJIIYHNX 3Ha4eHb.
Hajiyacrime xouTpacryors Oimit i 4opHmMit, AKi
repebyBaloTh Ha IIPOTMJIEIKHMX IIOJIIOCAX HapPOI-
HOI IIKAJIM OLIHOK (AK YOCOOJIEHHA KUTTA i CMepTi,
pazmocTi i meydaJi, macTA i ropd), Iociza4yy 4diJgbHe
Micite B iepapxii minHoCTel! [4, C. 34].

Y cydacHiil aHIJiCBbKilI MOBI 3a CJOBOM OlAuUl
3aKpinJieHe 3HAYEHHA «KOJIP MOJIOKa abo CBIMKOro
CHII'y, yTBOpPeHMI BiIOMTTAM BUAMMUX IIPOMEHIB
cBiTNa // HAMCBITILINMII KoJip, AK cHIr abo ciib»
[9, c. 56]. C0oBO 4OPHUU TIAYMAYUTHCA AK «IYIKeE
TEeMHMI KOJIp, YTBOPEHMII IIJIAXOM BiJICyTHOCTI
abo MOBHMM IIOTJIMHAHHAM CBiTJa // HalTeMHIIInii
KOJIip, AK ByTijIa abo caska» [9, c. 545]. o mikponossa
KOJIOPOHIMY 67Auti B aHIJIICBKiI MOBI HaJeKaTb
CKJIQJIeHI KOJIOPOHIMM i3 cJioBaMM-iHTeHCHUiKaTO-
pamnu (bright white), cnoBa-3amirrukn (light, pale)
Ta KOJIOPOHIMM i3 JIeKCeMO Ha II03HAUYeHHSA ABUIIA
HaBKOJIMINIHBOI miticHocTi (snow white). Mikpomoge
YOPHUU BKJIOYAE CUHOHIMMU, AKI MalOTb IIEBHUII Bif-
TiHOK (jet, ebony), crIazeHi KOJIOPOHIMM 3 iHTEeHCK-
dirkaTopamu (deep black), cioBa-zaminaukn (dark)
Ta KOJIOPOHIMM 13 JIeKCeMOo, AKa II03Hayda€ ABUIIe
HaBKOJIMIIIHBOI mivicHocTi (pitch black).

CroBa Ginmit Ta 4YopHWMII moB’A3aHi 31 cjaoBamu
cBiToMit 1 TeMHMIL «KJOYOM 0 PO3KPUTTA ceMaH-
TUKM CJIIB TEMHUI 1 CBITJIMI CIIYT'y€ IIOHATTHA 30PY, a
IIPOTOTUIIOBE BMKOPVCTAHHA IVIX CJIiB IIOB’A3aHO HE
3 ImpenmeTaMy, a i3 cepepoBuineM» [3, c. 231-290]
IIi cotoBa He 3aCBOIOIOTHCS HATJIALHO i3 BKa3iBKOIO Ha
IIpenMeTy, AKi MOKYTBb CIYI'yBaTU €TAJIOHOM «TeM-
HOTO» 4M «CBITJIOrO» KOJbOPY. CKOpimI 3a Bce, mIpo-
TOTUIIOM TeMpABU Oyze Hid, a CBiTYy — JeHb, BBaXKae
A. Bexbuibka. ABTOp BM3HAYAE, 10 CEMaHTUYIHA
cTpyKTypa aHridiiceknx black i white Bimobpaskae
CTaTyC OCHOBHOTO KOJIOPOHIMY, AKWUII 3aCBOIOETHCS
OCTEHCUBHO, i iX 3B’AB0K 3 IIOHATTAMMU «TEeMHUI» i
«CBITJINIL».

Iloesia Kananu ccopmyBasiaca Ha OCHOBI yCHOI
TBOPYOCTi KOPIHHOTO HaceJeHHI — eCcKiMociB Ta iHmi-
QHIIB, A AKMX Oiauit Ta YOPHUIT KOJIbOpU OyJm
OCHOBHUMM cUMBoOJIaMI. IIifIpyHTAM TaKOK CIIYTy-
I0Tb (PpaHIly3bKi i aHIJICHKI Tpaanuilii, AKi iHTEep-
IIPeTyI0TbCA II0 HOBOMY B CBOEPiIHOMY KaHal-
CbKOMY COLIOKYJBTYpHOMY cepenoBuii. CyuacHuii
eTall PO3BUTKY I10e3il — Ile mepio]] akTUBHOI TBOp-
yocti Mapraper EtByar, Kerpin Xeiin, An Ilepni,
Maprka IIItpanga, Mariikma Ownpatsxke, Jleomapnma
Hopmana Koena, Ipsinra JleiiTona Ta iH. OcKiIbKM
Kanany nacesawmoTs 34 KpynHi erHiuni rpymm, [14]
TO TBOPYICTH IIOETIB YacTO 3a3HA€ BILIMBY Pi3HO-
MaHITHUX KYJbTYp, fAKi IPMBHOCATb CBOI CMMBOJIM B
CcydacHY KaHaJICbKY Ioeaito.

Y HaBeIeHNX HIMSKYe IOeTUYHUX YPUBKAX Cydac-
HIX KaHAJCBbKUX II0ETIB IIPOCTEKYETHCA IIPOIleC
CTBOPEHHA Bi3yaJbHUX 00pas3iB 3acobamMy CUMBOJII-
3anii 4opHOro Ta 6iJI0r0 KOJIBOPIB.

Tell yourself
as it gets cold and gray falls from the air
that you will go on
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walking, hearing
the same tune no matter where
you find yourself --
inside the dome of dark
or under the cracking white
of the moon’s gaze in a valley of snow.
(Mark Strand. Lines For Winter)

Y HaBeIeHOMY IOETUYHOMY YPUBKY TEMPSBA, AKa
BepbaJjizyerbesa y Bupazax gray falls from the air
(cipicts mamae 3 moBitps), inside the dome of dark
(Bcepemuui KyNoJly TeMpsABM) IIPOTUCTABIIAETHCS
ceitory — under the cracking white of the moon’s
gaze in a valley of snow (mig Tpickyde Gimmm orJsi-
JIOM MicAI B JOJIMHI CHIry). 3a JOIIOMOIOIO eIliTeTy
cracking ta meradopu the moon’s gaze aBTOp CTBO-
pio€ BidyaJsbHMIT 00pa3 HACTYHAKY01 3VIMIAL

When neons flash the girl into light and shadow

the room vanishes and all those others

guests who checked out long ago

are smiling

and only the darkness of her may be touched

only the whiteness looked at

she stands above him as a stone goddess

weeping tears and honey

she is half his age and far older

and how can a man tell his wife this?

(Al Purdy. Married man’s song)

Jannii noeTMYHMI TEKCT IIPUHM3AaHMI CUMBOJIAMI
[IPOTUCTABJEHHA TeMpsABY i cBitTaa: light and shadow
(cBiTsi0 1 TiHB), the darkness of her may be touched
only the whiteness looked at (mo il TeMpABKM MOKHA
JIOTOPKHYTHCHA, Ha 1i GLTiCTh MOKHA JIMILIE TUBUTUCS).
3rifiHo i3 CJIOBHUKAMY CUMBOJIIB 0iJnii yocobJiroe ume-
TicTb, CBIT, HEBMHHICTb, B TOIl daC HYOPHUI — KOJIp
TEMPABM, MOPOKY, HOUYl. AHTUTE3a «Olmmii-4opHMii»
CUMBOJII3y€ IIPOTMUCTOAHHA JBOX CBITIB, IBOX IIEPIIIO-
JPKepeJ1, IBOX AYXOBHUX irocraceii [1, c. 540].

THUNDER of riotous hoofs over the quaking sod;

Clash of reeking squadrons, steel-capped, iron-
shod;

The White Maid, and the white horse, and the
flapping banner of God.

Black hearts riding for money; red hearts riding
for fame;

The maid who rides for France and the king
who rides for shame.

Gentlemen, fools and a saint, riding in Christ’s
high name!

(Theodore Goodridge Roberts. The Maid)

Coucoxk Jgitepatypu:
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Bibseiicbka TeMaTMKa BUKOPUCTBOETHCSA aBTO-
POM 115 MO3HAYUEHHA IPOTUCTOAHHA, 60POTHON TEM-
HOro Ta cBitJyoro. Binmnii kiHb 3aBKIOM € CHMMBOJIOM
SKUTTHA, IEHHOTO CBiTJIA, JYXOBHOTO IPOCBITJIEHHA
Ta Tpiymdy. ¥ HaBemenomy Bipuii the white horse
(6immit kiHb) yocobsioe Tpiymd@ Ta BraJsy 00poThOy.
Y cuaoBocnosyuenHi Black hearts emiter wopHMI
CUMBOJIIBy€ BCIO TEMHY CTOPOHY JIIOZEN — »Kajib-
HICTB, HEBIIJIACTBO, XUTPICTh.

The air smells of rhubarb, occasional

Roses, or first birth of blossoms, a fresh,

Undulant hurt, so body snaps and curls

Like flower. I step through snow as thin as script

Watch white stars spin dizzy as drunks, and
yearn

To sleep beneath a patchwork quilt of rum.

I want the slow, sure collapse of language

Washed out by alcohol. Lovely Shelley,

I have no use for measured, cadenced verse

If you won’t read. Icarus-Iike, I'll fall

Against this page of snow, tumble blackly

Across vision to drown in the white sea

That closes every poem -the white reverse

That cancels the blackness of each image.

(George Elliott Clarke. Blank sonnet)

AnTturesa  «Olymit-4opHMII»  IIPOHM3YE  yBECHh
Bipir — Watch white stars spin dizzy as drunks (cro-
cTepiraTy AK KPyTATbCA Oijii 3ipKM HeHaue CIT'AHLJI),
Against this page of snow, tumble blackly Across
vision to drown in the white sea (...Ha II0 CTOPIHKY
CHITy, BIIaCTM IIOXMYPO Kpi3b BUJIHHA IIOTOHYTU B
6iomy mopi). IIpoTucraBisaeTbesa 0bpas3 3apomKeHHs,
TIOYATKY KUTTHA i3 BHYTPIIIHIMM TBOPYMMM II€PEIKN-
BaHHAMM aBToOpa. KyJIbMIHAI€I0 IIPOTUCTOAHHA TEM-
pABM B Iyl aBTOpa i Haji€elo € octanHi panku ... That
closes every poem -the white reverse That cancels
the blackness of each image, Oe the white reverse
O03Ha4a€ Oy IIPOTMUJIEIKHICTH [0 HOPHOTU KOMKHOTO
300paskeHHA. ABTOp MiIKPECJIOE iCHyBaHHA YOPHOTO
Ta Oisoro, TeMpaABM Ta HAJii, XOPOIIIOro i IIOraHOTO
TIOpA7A — OJIHE MOKe IepeKpuTy abo ckacyBaTy iHIIIE.

BucaoBkn. B ocHOBI mpoTumcTaBieHHA KOJIIPHUX
CUMBOJIIB YOPHMIL Ta 01Nl JIEIKUTD CUJIBHUI OIITIY-
HMJI KOHTpPacCT i IOB’A3yBaHHA iX 3 NPOTOTUIIAMMU
A Ta Houl. CuMBOJIUHI 3HAYEHHA KOJIOPOHIMIB
HaOyBalOTb y TBOPUYOCTi PiBHMX IIOETIiB CBOEPIITHOTO
aBTOPCBKOro TyyMadeHHA. IlonasbIlon mepcnekTu-
BOIO JIOCJIJIPKEHHA MOsKe OyTV BUSBJIEHHS MEXaHi3-
MiB (PYHKITIOHYBaHHA 3a3HAYEHUX KOJIIPHUX CUMBO-
JiB B cydacHint noesii Kanagn.
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Maasnuesa-Kouay6eir M.B.
KueBckuil HalOHAJIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUY YHUBEPCUTET

BEJIBIE Y1 YEPHBIE CMBOJIBI B COBPEMEHHOI KAHAJICKOI 033U

AnHOTAIUA

B craTbhe npensioskeH aHAJIM3 MOITUYECKUX TEKCTOB COBPEMEHHBIX KaHAJCKUX II09TOB. PacKphITa CYII[HOCTH
KOJIOPDOHMMOB «OeJIblil» M»YepPHbIii», NaHO O0'bACHEHME IPOUCXOKIEHNA UM OCOOEHHOCTEN CUMBOJMKU aXpo-
MaTUYECKUX I[BETOB B MO3TUUYECKMX TeKcTaxX. Ha (poHEe JIMHIBOKOTHUTMBHOTO ITOSTUYECKOTO IIPOCTPAHCTBA
nos3un KaHalbl BBIIEJIEHO IIPOTHBOIIOCTABJIEHNE I[BETOCUMBOJIOB «UepPHBI» U «OeJsblii», B OCHOBE KOTOPOTO
JIEKUT CBA3b C IIPOTOTUIIAMM JHA M HOYIL

KaroueBpie cjioBa: KOJOPOHNUM, ITBETOCUMBOJI, aXPOMaTUYECKNIT, aHTUTE3a, TI0ITUYIECKNiT 00pas.

Malysheva-Kochubey M.V,
Kyiv National Linguistic University

WHITE AND BLACK SYMBOLS IN CONTEMPORARY CANADIAN POETRY

Summary

The article presents an analysis of poetic texts of contemporary Canadian poets. The essence of colour
terms «white» and «black» is revealed and the origin and characteristics of the achromatic colour symbols
in poetic texts are explained. The antithesis of colour symbols black and white is based on the day and
the night prototypes connection and it has been highlighted dealing with linguo-cognitive poetic area of
Canadian poetry.

Keywords: colour term, colour symbol, achromatic, antithesis, poetic image.



